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STENT, ENDOVASKULARNA PROTEZA, MRE@ICA
ILI PODUPIRA^? [TO BI NA SVE TO REKAO BRITANSKI

STOMATOLOG CHARLES STENT (1807.–1885.)?

STENT, ENDOVASCULAR PROSTHESIS, NET OR STRUT?
WHAT WOULD BRITISH DENTIST CHARLES STENT (1807–1885) HAVE TO SAY ON ALL THIS?

JOSIP LUKENDA, DOLORES BIO^INA-LUKENDA*

Deskriptori: Stentovi – povijest; Nazivlje; Eponimi

Sa`etak. Rije~ stent pojavljuje se u Indexu Medicusu od 1952. godine, a u hrvatskim ~lancima od 1993. godine. Rije~ se 
povezuje s britanskim stomatologom Charlesom T. Stentom (1807.–1885.), tvorcem smjese za uzimanje dentalnih otisaka 
(Stentova smjesa). Be~ki kirurg Johannes F. S. Esser (1877.–1946.) koristio se tom smjesom u plasti~noj kirurgiji lica 
nazivaju}i je eponimom »stentov odljev«. William H. ReMine i John H. Grindlay 1950-ih rabili su »Stentov princip« za 
plasti~ne cjev~ice oblo`ene omentumom u `u~ovodu psa. Dana{nji vaskularni stentovi razvijaju se od 1912. godine kada je 
francuski nobelovac Alexis Carrel (1873.–1944.) implantirao staklene cjev~ice u arterije psa. Prve metalne spirale u arterije 
psa ugradio je Charles T. Dotter (1920.–1985.), a prve stentove u ljudske arterije ugradili su francuski lije~nici Ulrich Sig-
wart i Jacques Puel u Toulouseu 1986. godine. Neki autori tvrde da je izvori{te rije~i stent povezano s rije~nim ribarskim 
mre`ama u [kotskoj koje tijekom ribolova moraju ostati rastegnute u vodi, za {to [koti rabe rije~ »stynt« ili stent.

Descriptors: Stents – history; Terminology as topics; Eponyms

Summary. The word stent appears in the Index Medicus as of 1952, while in Croatian articles as of 1993. The origin of the 
word has been attributed to British dentist Charles. T. Stent (1807–1885), maker of the compound for dental impressions 
(Stent’s compound). Viennese surgeon, Johannes F. S. Esser (1877–1946) used the compound in plastic surgery of the face 
calling it an eponym »Stent’s mould«. During the 1950’s, William H. ReMine and John H. Grindlay used »Stent’s princi-
ple« for omentum lined plastic tubes in the bile duct of a dog. The development of today’s vascular stents began in 1912 
when French Nobel Prize winner Alexis Carrel (1873–1944) implanted glass tubes in the arteries of dogs. The first metal 
spirals were implanted in the arteries of dogs by Charles T. Dotter (1920–1985), while the first stents in human arteries were 
implanted by French doctors Ulrich Sigwart and Jacques Puel in Toulouse in 1986. Some authors claim that the origin of 
the word stent is associated with the Scotish word »stynt« or stent, meaning stretched out river fishing nets.
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Na Medicinskom fakultetu u Splitu u o`ujku 2008. go-
dine predstavljena je knjiga: »Odabrana poglavlja interven-
cijske radiologije« Josipa Ma{kovi}a, Stipana Jankovi}a i 
suradnika, kojom su na ne{to manje od tisu}u stranica prika-
zane najva`nije tehnike ove suvremene i zahtjevne grane 
radiologije i brojnih drugih medicinskih disciplina, interne 
medicine, urologije, kirurgije…1 Upitno je koliko bi strani-
ca imao taj sveu~ili{ni ud`benik da odabrana poglavlja nisu 
pomno probrana te prikazane isklju~ivo najva`nije tehnike. 
Na ovih tisu}u stranica rije~ »stent« vjerojatno se spominje 
vi{e tisu}a puta.

Od vi{e od 17 milijuna ~lanaka indeksiranih u Indexu 
Medicusu rije~ stent pojavljuje se od studenoga 1952. godi-
ne do 2. travnja 2008. godine u 36.284 ~lanka (0,208%).2 
Od deset tisu}a ~lanaka iz Hrvatske ova rije~ pojavljuje se u 
svega 20 ~lanaka (0,197%), uz ka{njenje od ~etrdeset godi-
na, po~ev{i od velja~e 1993. godine.3 Me|u ~lancima na 
hrvatskom jeziku, indeksiranim u Indexu Medicusu, spome-
nutu rije~ nalazimo u svega 6 ~lanaka.

U svakodnevnom radu, otpusnim pismima i nalazima in-
tervencijskih zahvata, zamjetni su brojni izrazi i na~ini pi-
sanja rije~i kojom se opisuje stent i na~ini njegove uporabe. 
Primjerice, neki rabe imenicu stent i glagol stentirati, drugi 

rabe izraz: »implantirati stent«, tre}i tu rije~ pi{u velikim 
po~etnim slovom – Stent, a ~etvrti unose zabunu pi{u}i 
STENT kao da se radi o engleskoj kratici. Opisuju}i stent, 
neki govore o intravaskularnoj ili endovaskularnoj protezi, a 
u nizu poku{aja pohrva}ivanja izraza nalazimo rije~i »mre-
`ica«, »potpornica« ili »podupira~«, te ~udnu kombinaciju 
»mre`asti podupira~«, ~iju ugradnju istodobno nazivju »sten-
tiranje«. U latinskim dijagnozama jo{ je vi{e zabuna te na-
lazimo deklinacije kao {to su »implantatio stentis« ili »im-
plantatio prothesis (prosthesis) intra(endo)vascularis«.

Povijest rije~i »stent«

Da bismo se pribli`ili izvori{tu rije~i stent, moramo se 
vratiti u XIX. stolje}e, i to ne kardiolozima i radiolozima, 
ve} stomatolozima. Tada su neke stomatologe mu~ili pro-
blemi koje bismo danas nazivali globalnima, kao {to su pri-
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mjerice korozije i lomovi transatlantskoga podmorskog ka-
bela. Taj je kabel za{titio engleski stomatolog Edwin Tru-
man (1819.–1905.), koji je patentirao gutaperku (gutta-per-
cha), gumenu smjesu dobivenu od ju`noazijske biljke 
Palaquium gutta, kao ovojnicu i za{titu od korozije trans-
atlantskoga podmorskog kabela.4 Druge su pak stomatologe 
mu~ili prakti~ni problemi, primjerice uzimanje dentalnih 
otisaka. U tu svrhu tada se rabio p~elinji vosak koji bi se 
deformirao va|enjem iz usta, dok je pari{kom sadrom bilo 
te{ko rukovati. Trumanov poku{aj da gutaperku iskoristi za 
uzimanje otisaka u stomatologiji bio je bezuspje{an jer se 
gutaperka tako|er deformirala nakon va|enja iz usne {uplji-
ne i hla|enja na sobnoj temperaturi. Znatno uspje{niji na 
svom prakti~nom, stomatolo{kom, podru~ju bio je dr. Char-
les Thomas Stent (1807.–1885.) (slika 1), britanski stoma-

tolog Sir John Tomes, kojega nazivaju pionirom i ocem bri-
tanske stomatologije, posebno je zahvalio Charlesu Stentu 
na njegovu doprinosu u razvoju stomatologije.6 Nakon Sten-
tove smrti proizvodnju smjese nastavili su njegovi sinovi, 
stomatolozi Charles Robert Osborn Stent (1845.–1901.) i 
Arthur Howard Osborn Stent (1859.–1900.).5

Kao {to se gutaperka rabila za za{titu podmorskog kabela 
izme|u Europe i Amerike, i tim putem se ukorijenila i u 
dana{njoj stomatologiji, tako i rije~ stent putuje kroz vrije-
me, iz toga razdoblja k nama, na krilima jo{ jedne naoko 
nepovezane ~injenice. Naime, tijekom Prvoga svjetskoga 
rata ponovno su se ~e{}e rabili vojni rovovi i rovovski na~in 
borbe. Taj, pretpostavlja se, izum rimskih legija, {titio je 
tijela vojnika od ozljeda, ali naj~e{}e nije {titio glavu i vrat 
koji bi ostali iznad povr{ine tla. Tako se izrazito pove}ao 
broj orofacijalnih ozljeda, s kojima kirurzi, s po~etka XX. 
stolje}a, nisu imali puno iskustva. Orofacijalno podru~je 
bilo je u velikom dijelu po{te|eno od u~estalih infekcija, no 
najve}e probleme kirurzima zadavali su veliki defekti tkiva, 
ko`e i sluznica. Tijekom Prvoga svjetskoga rata nizozemski 
kirurg Johannes F. S. Esser (1877.–1946.) radio je u Be~u. 
Esser se prilikom presa|ivanja ko`e u defekte usne {upljine 
i konjunktive, kao i tijekom rekonstrukcije u{nih {koljki ko-
ristio Stentovom smjesom kao prilagodljivim umetkom za 
oblikovanje i u~vr{}ivanje presadaka ko`e uz stijenku, u 
vi{e od 700 operacija. U svome ~lanku u ~asopisu Annals of 
Surgery Esser je tu smjesu nazvao »dentalna masa (Stent)« 
(engl. dentical mass (Stent’s), a odljev je nazvao »stentov 
odljev« (engl. Stents mould). 7 U Esserovu ~lanku prvi put u 
povijesti prezime Stent gubi veliko slovo i prelazi u eponim 
stent. Tako putem ~lanka dr. Essera rije~ stent ulazi u ud`-
benike kirurgije. U knjizi »Plasti~na kirurgija lica« (engl. 
Plastic Surgery of the Face) engleski vojni kirurg Sir Harold 
Delf Gillies (1882.–1960.), godine 1920. citira rad dr. Esse-
ra, spominje »stentov odljev« i na taj na~in rije~i stent 
omogu}ava se dalji put kroz kirur{ku znanost, do dana{njih 
dana (slika 3).8 Iz kirurgije lica rije~ stent nadalje se pro{i-
rila na bilijarnu kirurgiju. Naime, sredinom XX. stolje}a bi-
lijarnim kirurzima bio je problem odr`ati lumen bilijarnih 
kanala nakon kirur{kih zahvata. To se poku{avalo rije{iti 
ugradnjom plasti~nih cjev~ica koje su nazivali: cjev ~ice, ka-
teteri, nutarnji ulo{ci, podupira~i (potpornji) ili endoproteze 
(engl. tubes, catheters, internal splints, internal struts, en-
doprotheses). Princip ugradnje plasti~nih cjev~ica u bilijar-
noj kirurgiji i princip usidravanja presadaka ko`e pritiskom 
prilagodljive mase u plasti~noj kirurgiji lica tih, 1950-ih 

Slika 1. Dr. Charles Thomas Stent (1807.–1885.), britanski stomatolog, 
koji je 1856. godine po~eo proizvoditi Stentovu smjesu za dentalne otiske 

(tra`eno dopu{tenje izdava~a)19

Figure 1. Dr. Charles Thomas Stent (1807–1885), British dentist who, in 
1856, started making Stent’s compound for dental impressions (publish-

er permission requested)19

tolog koji je smjesi gutaperke dodao stearin i talk, obojio je 
u crveno i 1856. godine po~eo je proizvoditi kao Stentovu 
smjesu (engl. Stent’s compound). Budu}i da je tu smjesu, u 
usporedbi s drugima materijalima, odlikovala bolja plasti~-
nost i stabilnost, ubrzo su plo~ice toga materijala preplavile 
tr`i{te i postale popularne u svakodnevnome stomatolo{kom 
radu prilikom uzimanja otisaka (slika 2).5 Na Kongresu bri-
tanskih stomatologa 1857. godine glasoviti engleski stoma-

Slika 2. Logo tvrtke na Stentovoj smjesi za dentalne otiske5

Figure 2. Company logo of the manufacturer of Stent’s compound for 
dental impressions5

Slika 3. Prilagodljivi umetak za oblikovanje i u~vr{}ivanje presadaka 
ko`e uz stijenku rane. U ovom slu~aju Njema~ka udruga za tropsku kirur-
giju stentom naziva i kuglice vate koje se rabe za u~vr{}ivanje presatka 

ko`e8

Figure 3. Adaptable pad used to form and secure skin grafts along wound 
edges. In this case, the German Society for Tropical Surgery refers to 

cotton balls used for securing skin grafts as stents8
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 godina, poti~e Williama H. ReMinea i Johna H. Grindlaya 
iz Mayo klinike, Rochester, Minnesota, na pokusnu upora-
bu presadaka omentuma oko plasti~ne cjev~ice koje ugra-
|uju u `u~ovod psa, da bi se nakon cijeljenja i va|enja 
cjev~ice odr`ala prohodnost `u~ovoda.9 Za tako oblo`enu 
cjev~icu autori kasnije ka`u: »tako smo iskoristili Stentov 
princip za cjevaste strukture«.10 Zahvaljuju}i kirur{kim sim-
pozijima, izraz stent za cjevaste potpornje cjevastih organa 
mogao se dalje {iriti u medicini, no svoj procvat do`ivljava 
nakon po~etka ugradnje metalnih stentova u krvne `ile, na 
{to danas pomislimo kada ~ujemo rije~ stent (slika 5).

Iako smo do sada vi{e govorili o izvori{tu same rije~i, 
stent kakvim ga danas podrazumijevamo, po~eo je svoj 
razvoj 1912. godine, kada je francuski nobelovac Alexis 
Carrel (1873.–1944.), prvi ugradio staklene cjev~ice u arte-
rije psa pri pokusnom lije~enju ozljeda `ilja.11 Prve metalne 
zavojnice u arterije psa ugradio je Charles T. Dotter (1920. 
– 1985.) iz Oregona, 1969. godine.12 Dotter tada jo{ ne rabi 
rije~ stent. U kardiovaskularnoj literaturi rije~ stent, u obliku 
pridjeva, prvi su upotrijebili, 1966. godine, Weldon i surad-
nici u ~lanku »Stentirani aortni homotransplantat za zamje-
nu mitralnog zalistka« (engl. A prosthetic stented aortic ho-
mograft for mitral valve replacement).13 Weldon je kasnije 
usmeno pojasnio da, unato~ uporabi rije~i stent od strane 
plasti~nih i oralnih kirurga, ona: »najbolje pristaje za sve 
nebiolo{ke potpornje koji se rabe za odr`avanje oblika bio-

lo{kih tkiva«.10 Prve implantacije stentova u ljudske arterije 
u~inili su francuski lije~nici Ulrich Sigwart i Jacques Puel 
u Touloseu 1986. godine.14

Kao pri svakom, tako i tijekom ovog na{eg malog istra-
`ivanja rije~i stent nailazimo na neka ograni~enja. Jedno 
ograni~enje nam dolazi iz tokova {kotskih rijeka u kojima 
rije~ni ribari svojim mre`ama love ribu. Naime, rije~ne ri-
barske mre`e tijekom lova moraju ostati rastegnute u vodi 
(slika 4), a za to [koti rabe izraz stynt ili stent. Neki istra-
`iva~i tvrde da je izvori{te na{e rije~i ba{ u toj {kotskoj 
rije~i.15,16 U toj borbi izme|u pri~e o londonskom stomato-
logu i pri~e o {kotskim ribarskim mre`ama iste, 1997. godi-
ne, Ulrich Sigwart u svome ~lanku u European Heart Jour-
nal ka`e: »tako je ta pri~a (o dentalnom materijalu zvanom 
stent) bez osnova postala argument da je ime Charlesa Sten-
ta vezano za imenicu stent«,16 a s druge strane, Sylvester 
Sterioff u svom ~lanku u Mayo Clinic Proceedings ka`e: 
»…nema dokaza da su ReMine i drugi kao i njihovi uredni-
ci znali za tu opskurnu {kotsku rije~«.10 Lije~nici i istra`iva~i 
s izvanengleskoga govornog podru~ja tu borbu ipak proma-
traju sa strane, i ~ak je nazivaju ratom: »sli~nom ratu izme|u 
pobornika metalnih i lijekom oblo`enih stentova«, ali priz-
naju da prije i nisu razmi{ljali o tom anglosaksonskom 
etimolo{kom problemu i da su mislili da je pojam »stent« 
povezan s pojmom »stenosis«.17

Sada{njost rije~i »stent«

Od 1980-ih godina svjedoci smo eksplozije kako implan-
tacije stentova tako i uporabe rije~i stent. Najve}a svjetska 
baza medicinskih podataka Index Medicus i U.S. National 
Library of Medicine bili su konzervativniji kod uvo|enja 
izraza stent u svoj rje~nik, Medical Subject Heading Terms 
(MeSH). Cjevastu strukturu koju danas razumijevamo pod 
rije~i stent razvrstavali su od 1966. do 1989. godine pod 
»proteze« ili »ulo{ke« (engl. prosthesis, splints), a povreme-
no, od 1972. do 1989. godine, pod »katetere« i »umetke« 
(engl. catethers, indwelling; implants, artificial). Stent ulazi 
u medicinski rje~nik U.S. National Library of Medicine 
(MeSH) 1990. godine.

Na kraju, {to nam je ~initi? [to s onima koji u hrvatskom 
jeziku rabe rije~ stent kao eponim, a ne rabe mre`ice (koje 
nisu cjevaste) ili cjev~ice (koje nisu mre`aste) ili endoprote-
ze (koje nisu hrvatske, kao {to su »nutarnji umetci«)? 
Ho}emo li ih proglasiti barabama (Baraba, biblijski krimi-
nalac) i proslijediti na giljotinu (dr. Joseph-Ignace Guillotin 
[1738.–1814.], francuski lije~nik) ili }emo ipak prona}i 
nekog mentora (Mentor, Odisejev prijatelj) koji }e nas na-
{im hrvatskim makadamom (John Loudon McAdam 
[1756.–1836.], {kotski in`enjer) odvesti k europskom as-
faltu (Leopold von Asphalt [1802.–1880.], bavarski zemljo-
posjednik)? S druge strane, budemo li vjerovali {kotskom 
izvoru rije~i, mo`da }e nam pri kovanju hrvatske ina~ice 
pomo} i smjernice dati dunavski alasi.

Ipak, nama se ~ini da »stentovi u Ma{kovi}evoj i Jan-
kovi}evoj knjizi« bolje pristaju dana{njoj Hrvatskoj nego 
»mre`asti podupira~i« u hrvatskom ud`beniku interne me-
dicine iz 2003. godine.18
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Svim dru{tvima
i podru`nicama HLZ!

Knjiga »Lije~nici u tre}oj dobi« u izdanju Hrvatskog dru-
{tva umirovljenih lije~nika HLZ-a mo`e se kupiti kod gdje Dra-
`enke Kontek u HLZ-u, [ubi}eva 9 (molimo kontaktirati je na 
tel. 01/4693-300) ili uplatom od 100 kuna na `iro ra~un 
2360000-1101214818 pozivom na broj 268-97 i nazna-
kom »za knjigu«.

Narud`bom od 10 primjeraka na vi{e ostvaruje se po-
pust od 20% pa je tada cijena knjige 80 kuna.

Knjiga se mo`e kupiti i u svim knji`arama naklade »Lje-
vak«.




